
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the
leather lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant
increases concealability when worn behind the strong hip, while the addition
of a raised sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The
new black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to
the holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting
belts up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-
grade IWB holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021396
Mfr. No.: RG158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299090330

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT
HAND
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das ROYAL GUARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Pflege
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Handmodell, dem Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8", kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder missbrauche es nicht.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beeinträchtigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich verdecktem Tragen und Waffensicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst, achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis
du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, bevor du deine
Waffe ziehst.
Der nach vorne geneigte Schnitt des Holsters ist für die Versteckbarkeit ausgelegt; stelle sicher, dass es
richtig positioniert ist für Komfort und Zugänglichkeit.
Der erhöhte Schweißschutz schützt sowohl dich als auch deine Feuerwaffe; stelle sicher, dass er beim
Tragen des Holsters richtig positioniert ist.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegung oder Belastung
verursachen könnten, da dies die Haltekraft der Feuerwaffe beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stelle das Holster so ein, dass es zu deinem Körperbau und Gürtelgröße passt. Das Holster ist für
Gürtel bis zu 1 3/4" ausgelegt.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Einführen der Feuerwaffe:2.

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt und der Griff
nach außen zeigt.



Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand
die Feuerwaffe sanft ziehst.
Stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist, dein Ziel anzuvisieren.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:4.

Überprüfe immer visuell das Holster auf Hindernisse, bevor du deine Feuerwaffe wieder einführst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster zurück und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften geschieht.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn
möglich, zu recyceln, oder entsorge es auf eine Weise, die eine unbefugte Nutzung verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit deines ROYAL GUARD HOLSTERS
konsultiere bitte den Hersteller oder autorisierte Einzelhändler. Es ist wichtig, eine zuverlässige Quelle für
Unterstützung zu haben und die Einhaltung von Sicherheitsstandards sicherzustellen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem ROYAL GUARD HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit deiner Feuerwaffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT
HAND
Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model, the Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8".
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or misuse it.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if compromised.
Follow all local laws and regulations regarding concealed carry and firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready
to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before drawing your
weapon.
The buttforward cant of the holster is designed for concealability; ensure it is positioned correctly for
comfort and accessibility.
The raised sweat guard protects both you and your firearm; ensure it is properly positioned when wearing
the holster.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or strain, as this
may affect the retention of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Adjust the holster to fit your body type and belt size. The holster is designed to fit belts up to 1
3/4".
Ensure that the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Inserting the Firearm:2.

Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster with the muzzle pointing downward and the grip facing
outwards.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm



smoothly.
Ensure your finger is off the trigger until you are ready to engage your target.

Reholstering:4.

Always visually check the holster for obstructions before reholstering your firearm.
Carefully return the firearm to the holster, ensuring that it is seated properly.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible, or dispose of it in
a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your ROYAL GUARD HOLSTER, please consult the
manufacturer or authorized retailers. It is important to have a reliable source for assistance and to ensure
compliance with safety standards.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
ROYAL GUARD HOLSTER. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ROYAL
GUARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL
GUARD S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
NEGRO MANO DERECHA
Introducción
Gracias por elegir la funda ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento con atención para comprender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola, el Smith &amp; Wesson J
Frame 640 Cent 2 1/8".
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no la modifiques ni la uses de manera indebida.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está
comprometida.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte oculto y la seguridad de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara antes de sacar tu arma.
La inclinación hacia adelante de la funda está diseñada para la ocultabilidad; asegúrate de que esté
posicionada correctamente para comodidad y accesibilidad.
El guardia contra el sudor elevado protege tanto a ti como a tu arma; asegúrate de que esté
correctamente posicionado al usar la funda.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimientos excesivos o
tensión, ya que esto puede afectar la retención del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Ajusta la funda para que se adapte a tu tipo de cuerpo y tamaño de cinturón. La funda está
diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura
hacia afuera.

Sacar el Arma de Fuego:3.



Para sacar el arma, agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar el arma
de manera suave.
Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para comprometerte con tu
objetivo.

Reholstering (Volver a la Funda):4.

Siempre revisa visualmente la funda en busca de obstrucciones antes de volver a colocar tu arma.
Regresa cuidadosamente el arma a la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible, o deséchala de una
manera que prevenga el uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de tu funda ROYAL GUARD, consulta
al fabricante o a los minoristas autorizados. Es importante tener una fuente confiable para asistencia y
garantizar el cumplimiento de los estándares de seguridad.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con
tu funda ROYAL GUARD. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego. Gracias
por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de sécurité pour le HOLSTER ROYAL GUARD
GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" NOIR MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions et
des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster. Veuillez
lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique, le Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8".
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues ; ne le modifiez pas et ne l'utilisez pas de manière
incorrecte.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il
est compromis.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port dissimulé et la sécurité des armes
à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée avant de tirer
votre arme.
Le dévers de fesses en avant du holster est conçu pour la dissimulation ; assurezvous qu'il est positionné
correctement pour le confort et l'accessibilité.
Le gardien de sueur surélevé protège à la fois vous et votre arme à feu ; assurezvous qu'il est
correctement positionné lorsque vous portez le holster.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui peuvent provoquer des mouvements excessifs ou des
tensions, car cela peut affecter la rétention de l'arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :1.

Ajustez le holster pour qu'il s'adapte à votre type de corps et à la taille de votre ceinture. Le
holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et ne glisse pas pendant le
mouvement.

Insertion de l'arme à feu :2.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans le holster avec le canon pointant vers le bas et la poignée
tournée vers l'extérieur.

Tirage de l'arme à feu :3.



Pour tirer l'arme, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme en
douceur.
Assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à engager votre
cible.

Remise dans le holster :4.

Vérifiez toujours visuellement le holster pour détecter des obstructions avant de remettre votre
arme à feu dans le holster.
Remettez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Instructions d'élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir si possible, ou de vous
en débarrasser de manière à prévenir une utilisation non autorisée.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre HOLSTER ROYAL GUARD. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu.
Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ROYAL
GUARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL
GUARD S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" NERO
MANO DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il ROYAL GUARD HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicura della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di pistola, il Smith &amp; Wesson J
Frame 640 Cent 2 1/8".
Verifica sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificarla o abusarne.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzarla se compromessa.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dalla fondina, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando
non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere una linea di vista chiara prima di estrarre la tua
arma.
L'inclinazione verso il retro della fondina è progettata per la discrezione; assicurati che sia posizionata
correttamente per comfort e accessibilità.
Il parasudore rialzato protegge sia te che la tua arma; assicurati che sia posizionato correttamente
quando indossi la fondina.
Evita di utilizzare la fondina mentre ti dedichi ad attività che possono causare movimenti eccessivi o
sforzi, poiché questo potrebbe influire sulla ritenzione dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:1.

Regola la fondina per adattarsi al tuo tipo di corpo e alla taglia della cintura. La fondina è
progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4".
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura e non si sposti durante il
movimento.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare con cautela l'arma nella fondina con la volata rivolta verso il basso e il manico rivolto
verso l'esterno.

Estrazione dell'Arma:3.



Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma
in modo fluido.
Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a ingaggiare il tuo
bersaglio.

Reinserimento:4.

Controlla sempre visivamente la fondina per eventuali ostruzioni prima di reinserire l'arma.
Restituisci con cautela l'arma nella fondina, assicurandoti che sia inserita correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare la pelle se possibile, oppure
smaltiscila in modo da prevenire un uso non autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza della tua ROYAL GUARD HOLSTER, ti
preghiamo di consultare il produttore o i rivenditori autorizzati. È importante avere una fonte affidabile per
assistenza e garantire la conformità agli standard di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
ROYAL GUARD HOLSTER. Dai priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.



Turvaohjeet ROYAL GUARD HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ROYAL GUARD S&amp;W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" MUSTA OIKEA KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit ROYAL GUARD holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää ja huoltaa holsteriasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiaseesi, Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8", kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai käytä sitä väärin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat piilotettua kantamista ja aseiden
turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ennen aseen vetämistä.
Holsterin takaviisto kallistus on suunniteltu piilottamista varten; varmista, että se on asetettu oikein
mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Kohotettu hikoilusuojus suojaa sekä sinua että asettasi; varmista, että se on oikein asetettu käytön
aikana.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai rasitusta, sillä tämä voi
vaikuttaa aseen pidon varmuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Säädä holsteria vastaamaan kehotyyppiäsi ja vyön kokoa. Holsteri on suunniteltu vyöille, joiden
leveys on enintään 1 3/4".
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi eikä se siirry liikkeen aikana.

Aseiden asettaminen:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase varovasti holsteriin siten, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on ulospäin.

Aseen vetäminen:3.

Vedä ase holsterista siten, että pidät holsterista yhdellä kädellä ja käytät toista kättä aseen
vetämiseen sujuvasti.
Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis kohdistamaan kohteeseen.

Reholsteroiminen:4.



Tarkista aina visuaalisesti holsteri esteiden varalta ennen aseen reholsteroimista.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkan kierrättämistä, jos se on
mahdollista, tai hävitä se tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ROYAL GUARD holsterin käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde avustukseen ja että
noudatat turvallisuusstandardeja.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
ROYAL GUARD holsterisi kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely etusijalle. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACK HÖGER
HAND
Introduktion
Tack för att du valt ROYAL GUARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen
läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika handgunmodell, Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8".
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte; modifiera eller missbruka det inte.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd det inte om det är
komprometterat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående dold bärning och vapensäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar ditt vapen från hölstret, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att
skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje innan du drar ditt vapen.
Hölstrets framåtlutande lutning är designad för att öka dölja möjligheterna; se till att det är korrekt
placerat för komfort och tillgänglighet.
Den upphöjda svettvakten skyddar både dig och ditt vapen; kontrollera att den är korrekt placerad när du
bär hölstret.
Undvik att använda hölstret under aktiviteter som kan orsaka överdriven rörelse eller belastning,
eftersom detta kan påverka vapenets retention.

Instruktioner för installation och användning

Passform av hölstret:1.

Justera hölstret för att passa din kroppstyp och bältesstorlek. Hölstret är designat för att passa
bälten upp till 1 3/4".
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte flyttar sig under rörelse.

Sätta in vapnet:2.

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Försiktigt glid in vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt och greppet vänd mot utsidan.

Dra vapnet:3.

För att dra vapnet, greppa hölstret med en hand medan du använder den andra handen för att dra
vapnet smidigt.



Se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att rikta mot ditt mål.

Återplacering:4.

Kontrollera alltid visuellt hölstret för hinder innan du återplacerar ditt vapen.
Återför försiktigt vapnet till hölstret, se till att det sitter ordentligt.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att detta görs i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädret om möjligt, eller gör dig
av med det på ett sätt som förhindrar obehörig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten för ditt ROYAL GUARD HOLSTER,
vänligen konsultera tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare. Det är viktigt att ha en pålitlig källa för hjälp
och att säkerställa efterlevnad av säkerhetsstandarder.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt ROYAL GUARD HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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